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DECLARATION OF A STANDARDS CONFORMITY

The producer confirms that the devices agres with 20041 08/ES, 2006M5/ES standards, rule nr. 61672006
gb., 1772003 sb. and with relevant goverment orders. Instalation must be done with respect to valid standards.
Attenfion, the producer refuses any responsibility in case of direct or indirect damages which are caused due
fo wrong instalation, incormect infervention or modification, insufficient maintenance, incorrect use and also
possibly caused by other reasons presented by itemns in sake condifions. Thiz appliance is set only for skilled
uze and must be operated by qualified persons only. Parts 22t and secured by the producer or accredited
person must not be rebuilt by user.

TECHNICAL DATA
Label with technical data iz placed on the back =ide of the device. Study the electrical diagram of connection
and all following information before instalation.

SP-704 E 400/3N/50 5,2 2x2,6 400x730x300 h
SP-740 E 400/3N/50 5,2 2x2,6 400x730x900 h
SP-708 E 400/3N/50 10,4 4x2,6 800x730x300 h
SP-780 E 400/3N/50 10,4 4x2,6 800x730x900 h
SP-7012 E 400/3N/50 15,6 6x2,6 |1200x730x300 h
SP-7120 E 400/3N/50 15,6 6x2,6 |1200x730x900 h
SPQ-704 E 400/3N/50 5,2 2x2,6 400x730x300 h
SPQ-740 E 400/3N/50 5,2 2x2,6 400x730x900 h
SPQ-708 E 400/3N/50 10,4 4x2,6 800x730x300 h
SPQ-780 E 400/3N/50 10,4 4x2,6 800x730x900 h
SPQ-7012 E 400/3N/50 15,6 6x2,6 1200x730x300 h
SPQ-7120 E 400/3N/50 15,6 6x2,6 1200x730x900 h

PACKING AND DEVICE CHECK

The device leaves our stocks properly packed with appropriate symbols and labels. There are also appropriate
instructions for use. In case the packing shows bad handling or damage, it must be reclaimed at transporier
immediately by writing and signing of a damage protocol.

Important notice:

= gnly for proffesional use

* this instructing guide must be read properly and carefully because it containg important information about
safety elements, installation, use

* these recommendations refer to this product

* thiz product comesponds with valid standards

* thiz guide must be properly deposited for future use

* keep the children away from manipulation with the product

* when zelling or moving the product to ancther place it is necessary top make yourself sure that the staff
or the professional service has got acquainted with control and installation instructions from enclozed quide
* only authorized person can operate the product

* it can not be switched on without supervigion

* we recommend to have the product checked by professional service min. once a year

* gnly criginal spare parts can be used for repairs

* the product can not be cleaned by the water jet or pressure shower

* by damage or break down dizconnect all the feeders (water, gas, electricity) and call professional 2ervice

* producer refuses any responsibility in case of damages caused by wrong installation, by disobserving of
above menfioned recommendations or by other use efc.



PLACEMENT

The device must be instalated in well ventilated room what iz neceszary for regulation of the function of the
device (technician must go by valid standard (EM....). If the device is situated close fo the wall or if it is in
contact with the furniture walls, these walls must resist the temperatures ranging to 90°C. Instalation, setfing,
putting into operation must be done by qualified person who iz competent for thiz and according to the valid
standards.

Wrap up the device and check whether it was not damaged during transport. Settle the device on horizontal
surface (max imbalance 2°).5ettle the device under the fumehood to eliminate water steam and bad smell.
The device can be instalated separately or in a set with devices of our production. Min. distance 10 cm
from other subjects must be kept it iz alzo necessary to prevent our product from contact with combustible
materialzs. In thiz case you must make comesponding changes to secure heat izolation of combustible parits.
Safety measures from the standpoint of the fire protection according to EM 061008£1. 21:

TECHNICAL INSTRUCTIONS FOR INSTALATION AND REGULATION

Important:
The manufacturer does not provide warranty for defects caused by improper use, failure to instructions
contained in the attached instructions for use and mistreatment of the appliances.

Installation, adjustment and repair of appliances for kitchens, as well as their removal because of possible
damage to the gas can be carried out only under a maintenance contract, this contract may be signed with an
authorized dealer, and must be complied with regulations and technical standards and regulations regarding
the installation, power supply, gas connection and health & safety system.

SAFETY MEASURES FROM THE STANDPOINT OF THE FIRE
PROTECTION ACCORDING TO EN 061008 CL. 21

* only adults can operate the device

* device must be safely used in common surroundings according to EN 332000-4-462; EN 332000-4-42. You
must switch the gas device off under the circumstances leading: to the danger of the temporary rise of the
combustion gas or steam or during works when there is a big possibilityof rise ot the temporary fi re danger
or explosion (for example: to stick linoleum, PVC etc.).

 before you start to instal the device you must get the licence for connection to the gas feeder from the
gasworks

» device must be placed so as to stand or hang on the noncombustible surface which is on each side 10
cm larger than the device. No subjects from combustible materials can be placed directly on the device
or in distance which is shorter than safety distance (the shortestdistance is 50 cm in the direction of the
heat emission and 10 cm in other directions).- safety distances from various materials of different degree of
combustion and information about the degree of comb. of common building materials - see chart:

Chart:
Combustion degree of building materials classified according to the combustion degree of materials and
products (EN 730823)

A noncombustible granit, sandstone, concretes,bricks, ceramic wallfacing tiles, plaster
B uneasily combustible akumine, heraklite, lihnos, itavere

C1 hardly combustible leafy wood, plywood, sirkoklit, rare paper formica

C2 middle combustible fibreboards, solodure, cork boards, rubber,floor-coverings

C3 easily combustible wood-fibreboards, polystyrene,polyurethane, PVC

Devices must be instalated in a safe way. When instaling you must respect corresponding project, safety and
hygienic orders according to:



CONNECTION OF THE ELECTRIC CAELE TO THE ELECTRICITY

Instalation of eleciric feeder - Thiz feeder must be separetely protected by a safety fuse according to the
specific eleciric stream which depends on the wattage of the instaled device. Check the wattage on the label
at the back of the device. Connect the device directly to the eleciricity but you must put the switch between
the device and electric net. The switch must be placed in min. distance 3 mm between the particular contacts
according fo the standards and loading. The feeder of grounding (yvellow-green) cannot be intermupted by this
switch. In every case feeding cable must be placed =o that no point of the cable will reach the temperature

which iz 50°C higher than the temperature of the surrounding. Before connecting the device check that
* zafety fuse of the feeder and inner mainz can stand the loading of the device (see label of the matrix)

* mains are equipped with effective grounding according to standards fﬁEM} and conditions given by law
* socket or switch of the feed iz well accessible from device

We refuse any responsibility in case of not respecting above mentioned rules. Before the first use it is
necessary to remove all the protection foil and to clean the device - see chapfer ,cleaning and maintenance”.

Maintenance: We recommend to have the device checked once a year by the proffesional service. Only
qualified or competent persons can do interventions in the product.



NSTRUCTION FOR USE

Attention! Before the first use of the device you must remove protection foil from all surfaces and wash the
device with moist cleaning cloth dipped in the water with detergent. Than dry it with cloth.

The first switching on device must be performed in a well ventilated room. The “burning of plates* takes about
30 minutes. After these 30 minutes the device is ready for operation.

Turn the knob (A) and adjust required performance. Pilot lamp (B) will light. Pilot lamp (B) lights when the
device is connected to the electricity and switched on. Switch the device off by turning the knob (A) into
position , 0%

MAINTENANCE

We recommend to have the device checked once a year by the professional service. Only qualified or
competent persons can do interventions in the product. Comments and recommendation. Use the device
only under supervision.




CLEANING AND MAINTENANCE

ATTENTION! The device cannot be cleaned by direct or pressure water. Clean it daily. Daily maintenance
keeps longer uzeful life and efficiency of the device. Before cleaning make sure fo have dizconnected the
device from electricity. Always switch off the main feeder to the device. Stainless parts wash with moist
cleaning cloth and non  abrasive detergent than dry it by the cloth. Do mot use abrasive and cormosive
detergenis. All food residues must be removed from the surface, you can use scraper.

I YOU MUST LUBRICATE THE TOP WITH VEGETABLE OIL AFTER EACH CLEANING 12!

WHAT TO DO IN CASE OF BREAK-DOWHN
switch off the electric feeder and call seller's professional service.

INDICATION

Guarantee does not cover all conzumption parts succumable to commaon wear (rubber seals, bulbs, glass and
plastic parts etc.). The guarantee does not refer o the devices which were notinstalled in correspondence with
ingtructions - by qualified worker, in conformity with standards and when somebody handled incompetently
the device (interventions into inner equipment) or the device was operated by non qualified staff or at variance
with instructions for use. Guarantee does not also cover the damages caused due to influence of nature or
other outer intervention.



DIE NORMENUBEREINSTIMMUNGSDEKLARATION

DerProduzent erkldrt, dal die Gerdtein einer Ubereinstimmung mitden Vorschriften der 2004/108/E5, 2006/95/
ES dem Gesetz MNr. 61672006 sb., 17/2003 sh. der Sammiung und zugehdrigen Regierungzverordnungen
stehen. Die Installation mugs mit der Absicht auf geltende Mormen durchgefuhrt werden. Yorzicht, im Falle
einer direkten oder indirekten Beschadigung, die sich auf falsche Installation, unrichtigen Eingriff oder
Anpaszsungen, ungenigende Instandshaltung, unrichtige Verwendung beziehen, und welche eventuell durch
andere Urzachen, alz in Punkien der Verkaufzbedingungen angefiihrt ist, 30 verzichtet der Imporieur auf
jegliche Verantwortung. Dieses Gerat ist nur fir fachliche Yervendung bestimmt und mult durch qualifizierte
Perzon bedient werden. Teile, die nach der Einstellung durch den Hersteller oder durch befugte Person
gesichert wurden, dirfen vom Benutzer keineswegs umgestellt werden.

DIE TECHNISCHEN DATEN

Lo L o I e e R T L I I B T O e B R A e = L e PR [

SP-704 E 400/3N/50 5,2 2x2,6 400x730x300 h
SP-740 E 400/3N/50 5,2 2x2,6 400x730x900 h
SP-708 E 400/3N/50 10,4 4x2,6 800x730x300 h
SP-780 E 400/3N/50 10,4 4x2,6 800x730x900 h
SP-7012 E 400/3N/50 15,6 6x2,6 1200x730x300 h
SP-7120 E 400/3N/50 15,6 6x2,6 1200x730x900 h
SPQ-704 E 400/3N/50 5,2 2x2,6 400x730x300 h
SPQ-740 E 400/3N/50 5,2 2x2,6 400x730x900 h
SPQ-708 E 400/3N/50 10,4 4x2,6 800x730x300 h
SPQ-780 E 400/3N/50 10,4 4x2,6 800x730x900 h
SPQ-7012 E 400/3N/50 15,6 6x26 1200x730x300 h
SPQ-7120 E 400/3N/50 15,6 6x26 1200x730x900 h

(o]



DIE VERPACKUNGS-, UND VORRICHTUNGSKONTROLLE

Die Vomichitung wverdsst unsere Lager in ordentlicher Verpackung, auf deren die entsprechenden Symbole
und Bezeichnungen sitehen. In der Verpackung befindet gsich entzprechende Bedienungsanweizung. Falls die
Yerpackung eine schlechte Behandlung oder Anzeichen der Beschadigungen vorweist, mull dieses sofort
beim Transporteur reklamiert werden und zwar durch Unterzeichnung eines Schadensprotokolles.

Wichtige Hinweise

* Nur fir professionellen Yerbrauch geeignet

* Dieze Bediennungzanleitung muss ordentlich und bedachtig gelesen werden, weil sie wichtige Informationen
uber Sicherheitsmerkmaie, instailation und Anwendung beinhaitet

* Diese Empfehlungen beziehen auf diesen Produkt

* Der Produkt entspricht geltenden Normen

* Dieze Anleitung mul ordentlich fir die zukinflige Verwendung hinterlegt werden

* Hindemn Sie den Kinder an Vorrichtungzsmanipulation

* Beim Verkauf oder Verlegung ist es notwendig sich zu dberzeugen, dalkk die Bedienstperson oder Fachservis
sich mit der Behhemrschung und Installationsamweisung in beiligender Anleitung, anvertraut gemacht haben.
* Das Produkt darf nur eingeschulte Bedienung bediensn

* Das Produkt darf micht ohne Aufsicht ing Befrieb gessizt sein

* Es ist empfohlen, minimal einmal pro Jahr eine Fachkontrolle durchflihren zu lassen

* Bei eventueller Reparatur der Teilenumtauschungen missen ausschliefich Orniginalieile angewendet
werden

* Das Produkt darf micht durch einen Wassersirahl oder Druckbrause gereinigt werden

* Schalten Sie alle Leitungen (Wasser, Elekirizitat, Gaz) bei einer Storung oder beim schlechien Lauf aus und
rufen Sie authorizierien Service an

* Der Hersteller verzichtet auf jegliche Verantwortung bei StGrungen, die durch fehlerhafte Installation,
Michteinhaliung o.a. Empfehlungen, andere YVerwendung u.d, verursacht wurden

DIE PLATZIERUNG

Es ist unbedingt notwendig, zu der Regulation der Geratetatigkeit, dald das Milieu - der Kiiche -, wo das Gerat
installiert wird, sehr gut beliiftbar ist (im Hinblick darauf: sei der Techniker sich mit geltenden Normen (EN)
richtet). Wenn die Einrichtung so plaziert wird, daf} sie im Mobiliarwandkontakt stehen wird, so missen diese
einer Temperatur von 90°C wiederstehen. Die Installation, Herrichtung, Inbetriebsnahme miissen durch
qualifizierte Person, die zu solchen Vorkehrungen eine Befugnis hat und dies laut geltenden Normen nach,
durchgefihrt werden.

Packen Sie das Gerat aus und kontrollieren Sie , ob sich das Gerat wahrend des Transportes nicht beschadigt
hat. Platzieren Sie das Gerat auf eine waagrechte Flache (maximalle Unebenheit bis 2°). Stellen Sie das
Gerat unter den Haubenabzug, damit Sie die Wasserdampfe und den Geruch eliminieren. Das Gerat kann
selbstandig oder in einer Reihe mit Geraten unserer Herrstellung installiert werden. Es ist notwendig die
minimale Entfernung von 10 cm zu anderen Gegenstanden einzuhalten, so dass die Warmeisollierung der
brennbaren Teilen gewahrleistet wird.

Das Gerat kann selbstandig oder in einer Reihe mit Geraten unserer Herrstellung installiert werden. Es
ist notwendig die minimale Entfernung von 10 cm zu anderen Gegenstanden einzuhalten, so dass die
Warmeisollierung der brennbaren Teilen gewahrleistet wird.

TECHNISCHE HINWEISE ZUR INSTALLATION UND REGELUNG

Wichtig:

Zur Benutzung AUSSCHLIERLICH nur fUr spezialisierte Techniker

Instruktionen, die folgen, wenden sich an den Techniker, der fir die Installation qualifi ziert ist, damit er alle
Operationen mit der korrektesten Weise und laut der gtiltigen Normen durchfihrt.

Wichtig

Jeweils irgendeine Tatigkeit, die mit der Regulation verbunden ist u.a, muf3 nur mit der aus dem Netz
ausgezogenen und abgeschalteten Einrichtung vollgezogen sein.

Solange das Gerat unter der Spannung notwendig zu halten ist, eine héchste Vorsicht zu beachten vorliegt.
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DIE SICHERHEITSVORRICHTUNGEN AUS DER SICHT DES
FEUERSCHUTZES LAUT EN. 061008 CL. 21

Die Einrichtungsbedienung diirfen nur Erwachsene ausflihren

* Das Gerat darf sicher in gewdhnlicher Umgebung laut EN 332000-4-482; EN 332000-4-42

verwendet werden.

* Es ist notwendig das Gerat so platzieren, dal® es auf einer unbrennbaren Grundlage steht oder hangt.

» Es durfen, auf und in eine Entfernung, die kleinerermase als sicher vom Gerat bezeichnet wird, keine
Gegenstande aus brennbaren Materilien (die kleinste Entfernung vom Brennbarem ist 10 cm) aufgestellt
werden.

* Die sicheren Entfernungen von Massen der einzelnen Brenngra

Tabelle:

Baumassefeuerbrenngrad ins Brenngrad (EN) der Massen und Produkte eingegliedert

A Unbrennbar Granit, Sandstein, beton, Ziegel, Keramikbekleidung, Putz

B nicht einfach brennbar Akumin, Heraklit, Lihnos, Itaver

C1 schwer brennbar Holz, Laubbaum, Furnier Sirkoklit, Festpapier, Umakart

C2 mittel brennbar Holzspanplatten, Solodur, Korkplatten, Hartgummi, Bodenbelage
C3 leicht brennbar Holzfaserplatten, Polystyren, Polyureten, PVC

Die Bedarfsartikel mussen sicher installiert werden und sind mit regulierenbaren Beinchen - zur Ausgleichen
der H6he und der Unebenheiten eingestattet.

Die Gerate mussen in einer sicheren Weise installiert werden. Bei der Installation miissen weiter betreffende
Projekt-, Sicherheits-, und Hygienevorschriften respektiert werden.

* EN 06 1008 Feuerschutz der értlichen Gerate und der Warmquellen
« EN 33 2000 (33 2000-4-482; 33 2000-4-42) Umgebung fir elektrische Gerate
Gasversorgung -Gasleitunge in Gebauden - Hochste Verkehrsdruck < 5 BarVerkehrsanspruche,

DER ELEKTRISCHE KABELNETZANSCHLUSS

Die Inzstallation der elekirizchen Ankupplung - Diese Zuleitung mufl selbsteténdig gesichert werden. Und das
durch entsprechende Sicherung des Mennstromes in der Abhdngigkeit am AnschluBwert des installierten
Gerates. Konfrollieren gie den Anzchiullwert des Apparates auf demn Produktionzschild im Hinterteil des
Gerdtes. Schlielen Sie das Gerat direkt ans Metz an.

Es ist unbedingt notwendig zwischen das Gerat und das Netz einen Schalter zu legen, der eine minimale
Enffernung von 3mm unter den Einzelkontakten aufweist und der auch den gelienden Mormen und
Belastungen entspricht. Die Erdungszuleitung (gellbgrin) darf nicht durch diesen Schalter unterbrochen sein.

Der Zulsitungskabel mulk in jedem Fall 20 angebracht sein, dass er in keinem Punkt einer um S0°C hbherer
Temperatur als Umgebungstemperatur nicht erreicht. Eher das Gerat ans Metz angeschlogsen wird, versichern
Sie sich, dass:

= die Zuleifungszicherung und die Innenscheidung die Einrichfungzbelastung erragen (zsiehe Mafrizeschild),
* die Verteilung mit wirksamer Erdung laut Mormen (EN) und Geszetzbedingungen auzgestattet ist

WIR VERZICHTEN AUF JEGLICHE VERANTWORTUNG IM FALLE, DASS DIESE NORMEN NICHT
RESPEKTIERT WERDEM UMD IM FALLE DER MNICHTEINHALTUNG DER OBEMNERWAHNTER
GRUNDSATZE.

Es ist notwendig die Schutzfollie vor der ersten Bendizung zu beseitigen, sowie das Gerat zu reinigen siche
das Kapitel ,Reinigung und Instandshalfung".
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GEBRAUCHSANWEISUNG

IVorsicht!

Bevor Sie das Gerat verwenden werden, ist es notwendig ihn gut mit feuchtem Lappen abzuwaschen. Lassen
Sie nie das Gerat ohne Aufsicht im Betrieb.

Drehen Sie mit dem Beherrschenradchen (A) und stellen Sie die verlangte Temperatur ein. Die Kontrollleucht
(B) wird scheinen. Die Kontrolllampe (B) scheint, wenn das Gerat unter Elektrostrom steht. Das Gerat schalten
Sie so aus, wenn Sie das Beherrschenradchen (A) in die Lage ,0“ umdrehen.

INSTANDSHALTUNG
Es ist empfohlen mindestens einmal pro Jahr das Gerat durch einen fachlichen Servicedienst warten zu
lassen. Alle Eingriffe in das Gerat darf nur eine qualifizierte Person durchfiihren, die zu solchen Handlungen
eine Befugnis besitzt.
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INSTANDSHALTUNG

Es izt empfohlen mindestens einmal pro Jahr dag Gerat durch einen fachlichen Servicedienst warten zu
laz=en. Alle Eingriffe in dag Gerdt darf nur eine qualifizierte Person durchfiihren, die zu solchen Handlungen
eine Befugnis besitzt

I"! Hach jedem Reinigungsausristung nitig ist, die Oberfliche der Arbeitsplatie mit Pllanzenal!!!

Bemerkunge und Empfehlunge
Bendizen Sie das Gerdr nur unter standigen Aufsicht.

DIE REINIGUNG UND INSTANDSHALTUNG

ACHTUMG! Die Einrichtung darf nicht mit Direkt-, oder Druckwasserstrahl gereinigt werden. Reinigen Sie
das Gerat taglich. Die Lebensdauer und Geratewirkung wird durch die tagliche Warlung gewahrieistet.
Uberzeugen Sie sich, vorm Reinigungsanfang, dass Sie die Einrichtung vom Elektrostrom abgeschaltet haben.
Schalten Sie immer die Geratehauptzufuhr ab. Waschen Sie die Edelstahteile mit feuchtem Waschlappen,
der im Waschpulver getauft ist und keine grobe Teilchen aufweist. Wischen Sie alles ins Trockene ab.
Yerwenden Sie keine abragive- oder korrogionsreiche Reinigungsmitteln. Alle Speizenreste missen von der
Arbeitzplatte beiseitigh werden. Sie kinnem eine Spachtel beniifzen. Nach jeder Geratereinigung miissen
Sie die Grillplatten mit Pllanzend] aufreiben.

WIE MAN IM FALLE EINER STORUNG VORANGEHEN SOLL
Schalten zie die elektrizsche Stromleitung ab und rufen die Serviceorganisation des Verkaufers an.

HINWEIS

Die Garanfie bezieht sich nicht auf alle Vebrauchsteile, die der gelaufiger Abnutzung untersiehen (gesamte
Gummidichtungen, Glihlampen, alle glasemde und plastiche Teile, uzsw. ). Die Garantie bezieht sich nicht
weiterhin auf Einrichiungen, die durch befugte Perzon laut Anweisung und entsprechender Normen nicht
installiert worden sind und wenn mit dem Gerat unfachmanisch manipuliert wurde (Eingriffe ins Innere} und
auf Beschédigungen durch Matureinflisse cder Ausseneingriffe.

12



SP-704 E 400/3N/50 5,2 2x2,6 400x730x300 h
SP-740 E 400/3N/50 5,2 2x2,6 400x730x900 h
SP-708 E 400/3N/50 10,4 4x2,6 800x730x300 h
SP-780 E 400/3N/50 10,4 4x2,6 800x730x900 h
SP-7012 E 400/3N/50 15,6 6x2,6 1200x730x300 h
SP-7120 E 400/3N/50 15,6 6x2,6 1200x730x900 h
SPQ-704 E 400/3N/50 52 2x2,6 400x730x300 h
SPQ-740 E 400/3N/50 52 2x2,6 400x730x900 h
SPQ-708 E 400/3N/50 10,4 4x2,6 800x730x300 h
SPQ-780 E 400/3N/50 10,4 4x2,6 800x730x900 h
SPQ-7012 E 400/3N/50 15,6 6x2,6 1200x730x300 h
SPQ-7120 E 400/3N/50 15,6 6x2,6 1200x730x900 h

CONTROLE DE L*EMBALLAGE ET DE L'APPAREIL

En vue de son transport, I'appareil quitte les établissements du fabricant parfaitement emballé (sur F'emballage
sont apposés les étiquettes et les symboles nécessaires a cet effet). L'emballage contient également la
notice des instructions d'utilization. Dans le cas ol Femballage présenterait des dommages ainsi que dans
le cas ol il s‘avérerait qu'il a &t manipulé sans les précautions nécessaires, il est impératif d°adresser sans
attendre une declaration au transporteur en v joignant une acceptation de la marchandise sous réserve.

Recommandation importante:

* Pour usage professionnel seulement

* La présente notice des instructions d‘utilisation et d'entretien contient d'importantes informations relatives a
la s&curité, a Iinstallation et a l'ufilization; il est nécessaire d'en effectuer attentivement la lecture.

* Les recommandations se réferent a "appareil objet de la présent notice.

* ‘appareil est conforme aux normes en vigueur.

*Veiller a bien conserver la notice de telle sorte gu'elle puisse étre consultée a tout moment en cas de besoin.
* Ne pas laizser des enfants s'approcher de I'appareil durant son ufilisation.

* Pendant la vente ou aprés le déménagement de 'appareil vérifier que le personnel lise attentivement la
présente notice d'utilisation

* 'appareil ne peut étre utilise que par le personnel instruit

* L'appareil ne peut étre laizs& en marche sans surveillance

* || est recomandé de faire I'appareil controller au moins une fois par an dans un service spécializé

* Ne pas utiliser que des piéces détachées originelles.

* En cas de défaut ou de mavaise fonction, deébrancher Fappareil (eau, gaz, elecricite) et appeler un service
spécialisé

* Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages, directs ou indirects, causés par une mauvaise
inztallation, utilization , etc

13



LA LOCATION

Le local dans lequel I‘appareil est installé doit étre bien ventilé. Si 'appareil doit toucher le parois , celui-ci
doit résister a la chaleur de 90°C au minimum. L’installation, le réglage et la mise en marche doivent étre
effectués par une personne qualifiée ayant une autorisation nécessaire selon les normes en vigueur.

Déballez I'appareil et vérifiez s’il n’était pas endomagé pendant le transport. Placez I'appareil sur une surface
horizontale (pente maximale de 2°). Placez I'appareil sous une hotte pour éliminer la vapeur et mauvaise
odeur.

L'appareil peut étre installé seul ou en série avec d’autres appareils de notre fabrication. |l faut respecter la
distance minimale de 10 cm entre I'appareil et d’autres objets ainsi qu’éviter le contact avec les matériaux
inflammables. Dans ce cas il faut prévoir les arrangements nécessaires pour assurer la protection des parties
inflammables.

INSTRUCTIONS TECHNIQUES POUR INSTALLATION ET REGLEMENT

Important:

Le fabricant ne fournit pas de garantie pour les défauts causés par l‘'usage, tout manquement impropre
aux instructions contenues dans les instructions ci-jointes pour |‘utilisation et aux mauvais traitements des
appareils.

Installation, réglage et réparation d‘appareils pour les cuisines, ainsi que leur élimination en raison de
dommages possibles au gaz peut étre effectuée qu‘en vertu d‘un contrat de maintenance, ce contrat peut
étre signé avec un distributeur agréeé, et doivent étre conformes a la réglementation technique et normes et
réglementations concernant l'installation, I‘alimentation, de raccordement de gaz et de la santé et la sécurité
du systéme.

Ces instructions sont destinées au technicien qualifié qui doit effectuer l'installation, le mettre en marche et
tester I'appareil.

Toute activité en tant que paramétres, le placement, le rééquilibrage etc, doit étre faite que lorsqu'il est

périphérique déconnecté de I‘électricité. Si il est nécessaire d‘avoir le périphérique connecté a I‘électricite,
vous devez garder la plus grande attention afin d‘éviter toute blessure.
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MESURES DE SECURITE POUR LA PROTECTION CONTRE INCENDIE SELON EN
06 1008 ARTICLE 21:

- 'apparel ne peut étre utilisé que par des personnes majeures
- 'appareil peut étre utilisé dans un espace ordinaire selon EN 332000-4-482; 332000-4-42
- 'appareil doit étre placé ou suspendu d’une maniére stable sur une surface ininflammable

Il estinterdit de placer sur 'appareil ou dans la distance inférieure a 10 cm de I'appareil des objets inflammables.

- les distances de sécurité pour les matériaux inflammables selon leurs degré d’inflammabilité et les
informations sur I'inflammabilité des matériaux de construction — voir le tableau

Tableau:
degré d’inflammabilité d’'un matériel de construction (EN 730823)

A ininflammables granit, grés, béton, briques, carrelage céramique, enduit

B difficilement inflammables acumin, héraclite, lihnos, itaver

C1 mal inflammables bois des arbres feillus, contre-plaqué, papier durci, umakart
C2 inflammabilité moyenne aggloméré, solodur, liége, caoutchouc, revétements

C3 inflammabilité facile planches de fibre de bois, polystyréne, polyurethéne, PVC

L'appareil doit étre instalé d’'une maniére sdre. Pour 'ajustage de I'appareil est ce-ci procuré des pieds
réglables.

* EN 06 1008 protection contre incendie des consommateurs d’énergie locaux et des émmeteurs de chaleur
« EN 33 2000 (33 2000-4-482; 33 2000-4-42) le milieu pour les appareil électriques

BRANCHEMENT ELECTRIQUE

Istallation de prise de courant — La prise de courant doit avoir un coupe-circuit indépendant en dépendance
de puizsance fournie de Pappareil. Vérifiez la puissance de I'appareil sur la plaque des caractéristiqgues
technigues.

Branchez I'appareil directement au réseau, il faut metire un interrupteur entre le réseau et 'appareil, son
ouverture de contacts étant 3 mm au minimum. Céble de temre (vertjaune) ne peut pas étre interrompu par
cet intermupteur. En tout cas, le céble de prise de courant doit Etre placé de telle maniére que =a température
ne surpasse jamais la température du milieu de plus que 50°C. Avant le branchement au réseau, s'assurer
que :

- le coupe-circuit et distribution intérieure peuvent endurer la charge de I'appareil (voir la plague)

- la mise a la terre fonctionne selon les normes en vigueuer (EN) et selon la loi

- la prizse ou lintermupteur de circuit sont faciles dacceés

Le fabricant rénonce a toute résponsabilité en cas que les normes ne seront pas respectés ainsi qu'en cas
de dérogafion des régles mentionnés ci-haut.

Avant la premiére ufilisation, il faut rétirer le film de protection et nettoyer 'appareil — voir chapitre «
nettoyage et entretien =.

Entretien:

Il est recommandée de faire controller I'appareil dans un service spécialisé au moins une fois par an. Toutes
les inferventions peuvent Etre effectuées seulement par une personne gualifiée ayante une autorisation pour
ces interventions.
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MODE D’EMPLOI

Attention !

Avant la premiére utilisation, il faut laver I'appareil a I'aide d’'un torchon humide et d’'un détergent. Rincer et
sécher.

Avant la 1ere mise en route retirer la feuille de protection. Nettoyer toutes les surfaces a I'aide d’'un chiffon
doux, d’eau tiede et d’'un détergent, de fagon a éliminer les produits antirouille appliqués durant la fabrication
et essuyer ensuite I'appareil a I'aide d’un chiffon propre.

OBSERVATIONS ET RECOMMANDATIONS

Tournez le bouton de réglage (A) afin d’ajuster la puissance démadée. Le voyant vert (B) va étre alumé. Le
voyant vert (B) est alumé si I'appareil est sous tension. Pour débrancher I'appareil retournez le bouton de
réglage (A) a la position “0”.

MAINTENANCE

Il est conseillé de faire controler I'appareil au moins une fois par an par un eservice spécialisé. Tous les
intervetions dans l'apareil peuvent étre effectuées uniquement par une personne qualifié, possedante
l'autorisation a telles opérations.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTIOM! Le nettoyage au jet d'eau ou sous pression n‘est pas autorisé.

Mettoyer Mappareillage tous les jour. Le nettoyage quotidien prolonge la durée de service et I'efficacité
d'appareillage. Avant d'effectuer toute entretien, il faut débrancher 'appareil du réseau électrigue. Les parties
en inox doivent étre nettoyées avec un chiffon humide, a Faide d'un détergente liquide, non abrasif et ensuite
étre bien essuyées. Pour eliminer les reliefs du plan de travaille, il est possible d'utiliser une spatule.

Comment procéder en cas d'une panne

Debrancher la prise du cordon secteur et contacter le service aprés-vente du revendeur.

MAINTENANCE

Il est conseille de faire controler I'appareil au moing une fois par an par un service spécialisé. Tous les
intervetions dans ['apareil peuvent &étre effectuées uniquement par une personne qualifié, possedante
l'autorisation a telles opérations

" AFIN D'EVITER LA FORMATION DE ROUILLE, IL FAUT TRAITER LA SURFACE AVEC UNE HUILE
VEGETALE APRES CHAQUE NETTOYAGE !

AVERTISSEMENT

La garantie ne couvert pas de piéces soumises a 'usure normale (étanchements en caoutchouc, lampes,
pieces plastigues et en verre, etc.) ainsi gue Mappareillage dont 'installation n’a pas eté exécuté conformément
a la mode d'emploig, par une personne qualifiée et conformément aux normes correspondantes. La garantie
ne couvert pas de dommages causées par une manipulation non autorizée (interventions dans 'appareillage
intérieure) ou =i 'appareil était servit par des personnes non qualifiées etfou en cas de non-respect des
instructions du manuel d'utilisation. La garantie ne couvert pas de dégats causées par des actions naturelles
ou par d'autres influences extérieures.
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DIMENSION PLANS / MASSSKIZZEN / DIMENSIONS

SP(Q)-708 E

2o

1055 75

- - -

| I
[=i=l=lylalel=lalalelnlay Tk ] =]=]

. il

U'E}{}DODGGGEIGGEDD'IG.G
[ ] [ .

="
a0

IR

J1A

g FL] -

—_— =
LREOCOQDORQoDTORoR

| i
- . !

f=l=b=dulelnl g ke kol nlugnlid-l)

LReOCDQDIDRoDIIToD
+

L) *
‘-T.i"_Uﬁ?U(}UGUUQUGDODﬁ'ﬂﬂ
.. -

= e

1

0O

. L)
a9
\_ﬁ\_ﬁt
s 261
[

18

FrK]



SP(Q)-740 E

00

113- 150

SP(Q)-780 E

49,5

00 VO

R 44 =
-] F = |5 I_'I_
@5
P
D
@4
8=l L
KU
TEAD
Y
;\____Tl
= .
; )
=]
§ . w
T [
i
H L
g i o nel |
ol |
|
S

4807

AET.5 - 4955

H]

]
123 48
= 5 'd
| I
iy
I
L . [D
H ¥ @.q
0.8
75R3
£330
i
N}
2 1
| -
L] e : T .r =
, p ]
S é i i E W
' T
(L H] . L
&23

19



LS

/1,8

72

059

19¢

758,2
/30

L9c 09°569

495
105,8

760
730

460

00¢

60,50

13,5

1200

SP(Q)-7012 E

122,50

e ©e VO

1100

e ©8® VT
1173

SP(Q)-7120 E

49,50

006




EL. CONNECTION DIAGRAM / SCHALTPLAN / SCHEMA DU ELECTRIQUE
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vyrobce prohlasuje, Ze pristroje spinuji zakladni poZadavky smémice 2014/30VEU (nafizeni
viady £. 1172016 Sb.) a poZadavky smeémice 2014/35/EU (nafizeni vlady ¢. 118/2016 Sh.).

Pozor, vyrobce se vzdava jakekoli odpovednosti v pripadé primych i nepfimych poskozeni, kiere
se vztahuji ke Spatné instalaci, nespravnym zasahem nebo dpravami, nedostateénou Odrzbou,
nespravnym pouZivanim, a které jsou eventualné zpusobeny jinymi pficinami, jeZ uvadi body
uvedené v podminkach prodeje. Tento spotiebit je urien pouze pro odbomé pouZivani a musi
byt obsluhovan kvalifikovanymi osobami. Casti, které byly po nastaveni zajistény vwrobcem nebo
povefrenym pracovnikem, nesmi uZivatel prestavovat.

Stitek s technickymi Gdaji je umistnén na boku i zadnim panelu pfistroje. Pred instalaci si prostudujte
elektrické schema zapojeni a vsechny nasledujici informace.

SP-704 E 2x2,6 5,2 400/3N/50 40x73x30 v 21,7
SP-740 E 2x2,6 5,2 400/3N/50 40x73x90 v 31,8
SP-708 E 4x2,6 10,4 400/3N/50 80x73x30 v 39
SP-780 E 4x2,6 10,4 400/3N/50 80x73x90 v 54,1
SP-7012 E 6x2,6 15,6 400/3N/50 120x73x30 h 51
SP-7120 E 6x2,6 15,6 400/3N/50 120x73x90 h 73

SPQ-704 E 2x2,6 5,2 400/3N/50 | 40x73x30 v 23,7
SPQ-740 E 2x2,6 5,2 400/3N/50 | 40x73x90 v 33,8
SPQ-708 E 4x2,6 10,4 400/3N/50 80x73x30 v 42,8
SPQ-780 E 4x2,6 10,4 400/3N/50 80x73x90 v 58,6
SPQ-7012 E 6x2,6 15,6 400/3N/50 120x73x30 h 65
SPQ-7120 E 6x2,6 15,6 400/3N/50 120x73x90 h 86

ZAKLADNI INFORMACE K ELEKTRICKYM SPORAKUM

Elektrické sporaky jsou konstruovany s ohledem na maximalni vykony, odolnost a trvanlivost pro

v Vv

kvality.

* Masivni konstrukce

» Ergonomické tvarovani ovladacich prvku

* Optimalizované tvarovani povrchu pro snadné cisténi
 Jednoducha obsluha

* PIast z nerezové ocele AlISI 430 a pracovni plocha AISI 304
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KONTROLA OBALU A ZARIZENI

Zarizeni opousti nase sklady v radnem obalu, na kterem jsou odpovidajici symboly a oznateni.
V obalu se nachazi odpovidajici navod k obsluze. Jestlize by obal mél vykazovat Spatné zachazeni,
Znamky poskozeni, musi se okamZitd reklamovat u pfepravce a to sepsanim a podepsanim
protokolu o Skodé. Na pozdéjsi reklamace nebude bran zietel.

/\Dlilezité upozornéni

Tento navod musi byt fadné a pozomé pretten, protoZe obsahuje dileZité informace o bezped nostnich
prvcich, instalaci a pouZiti.

yrobek je urten pouze k pouZivani ve vnitrnich prostorach.

=Mikdy spotfebic nepouZivejte, pokud ma poskozeny napajeci pfivod nebo vidlici, pokud nepracuje
spravng, upadl na zem a poskodil se nebo spadl do vody. V takovych pfipadech zaneste spotrebic
do odbomeho servisu k provéreni jeho bezpeténosti a spravné funkce

=Tato doporucéeni se vztahuji na tento vyrobek, nebo produktovou linii.

«Tento navod se musi radné uschovat pro budouci pouZiti.

=Zabrante détem manipulovat s plistrojem.

=Pfi prodeji nebo pfemisténi je nutno se presvédiit, Ze obsluha nebo odbomy servis se seznamil
5 ovladanim a instalatnimi pokyny v philoZenem navodu.

yrobek smi obsluhovat pouze obsluha, ktera se seznamila s timto navodem k pouZiti.

*Mesmi byt spustén bez dozoru.

*Doporucuje se kontrola odbomym servisem minimalngé 2x roéné.

«Pfi eventudlni opravé nebo viméné dill musi byt pouZity originalni nahradni dily.

yrobek se nesmi cistit proudem vody nebo tlakovou sprohou.

*Pfi poruse nebo Spatném chodu vyrobku je nutne odpojit veskere privody (voda, elekifina, plyn)
a zavolat autorizovany servis.

yrobce se vzdava jakékoli zodpovédnosti pfi poruchach zpusobenymi chybnou instalaci,
nedodrZenim shora uvedenych doporuceni, jinym uZivanim apod.

=Pfistroj se smi pouZivat pouze k GEelu, ke kterému je uréeny, jiné pouZiti je zakazané a muZe vést
ke vzniku nebezpeci ¢i Urazu

=Musi byt zajisténo nejpfisnéjsi dodrzovani pravidel protipoZami ochrany

=7a provozu a kratce po ném jsou nékteré ¢asti spotrebice horke

=Je zakazano se béhem provozu dotykat jinych £asti spotfebite, neZ oviadacich prvkl k tomu ur-
LEyLr

=Pfi pouZivani prepaleného oleje hrozi jeho prehrati a nasledna prekypéni, i vzplanuti

=Je zakazano pouZivat fritézu bez dohledu

=Je zakazano doplnovani oleje, v pripadé, Ze je friteza zahrata

=Je zakazano pouZivani hoflavych rozpoustédel a Eisticich prostiedki

~Je zakazano spoustét spotrebic, pokud je hladina oleje pod ryskou minima, nebo naopak nad rys-
kou maxima vame nadoby

=Je zakazano vkladani vihkych potravin nebo nalévani vody do horkého oleje nebo tuku. Hrozi ne-
bezpeti popaleni
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UMISTENI

Ke spravné innosti a umisténi spotiebite je nuiné dodrZet nasledujici smémice dle norem TPG G
704 01, CEN 127040 a CSN 127010.

Rozhalte pfistroj a zkontrolujte, zda se pfistro] neposkodil béhem prepravy. Umistéte pfistroj na

vodorovnou plochu (maximalni nerovnost do 2°). Drobné nerovnosti 1ze vyrovnat regulovatelnymi
noZickami.

Jestlize zafizeni bude umistnéno tak, Ze bude v kontakiu se sténami nabytku, fyto musi odolavat
teploté aZz 60°C. Instalaci, sefizeni, uvedeni do provozu musi provest kvalifikovana osoba, ktera ma
k takovymto dkonum opravnéni a to dle platnych norem.

Pristroj miZe byt instalovan samostatné nebo v sérii s plistroji nasi vyroby. Je nuino dodrZzovat mi-
nimalni vzdalenost 10 cm od hoflavych materiald. V tomto pfipadé je nuiné zabezpefit odpovidaijici
upravy, aby byla zabezpetena tepelna izolace hoflavych Casti.

Spotfehit se musi instalovat pouze na nehoflavém povrchu nebo u nehoflave stény.
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INSTALACE

\piilezits:
Viyrobce neposkyiuje Zadnou zaruku na zavady, vzniklé v disledku nespravného pouZivani,
nedodrZzovani instrukci obsazenych v priloZzenem navodu k pouZiti a Spatnym zachazenim se
spotrebii.
Instalaci, Gpravy a opravy spotiebiéd pro velkokuchyné, tak jako i jejich demontaZ z divodu moZného
pnskuzenl p-rwudu plynu, mohou byt provadény pouze na zakladé smlouvy o Gdrzbé, tato smiouva

miiFa h1.rt UFZavrena s :l;_rlnn?nu:m'l.rrn nrodeicem nnrnrrﬁ musi ert ri'u'lnnu:lnui‘nrhnlrlm r'u'nrlruw:'ur a

LLEE L E R T A e i B Ry pELE DR ETLE ] b

normy a predpisy tykajici se instalace, Elehtndqehu privodu, plymve pnpujhy a hezpecnush prace.
Technicke instrukce pro instalaci a sefizeni, k pouziti POUZE pro specializované techniky.

Instrukce, ktere nasleduji, se obraci k technikovi kvalifi kovanému pro instalaci, aby proved! vsechny
operace zplusobem co nejkorekinéjSim a podie platnych norem.

Jakakoli ¢innost spolena s regulaci apod. musi byt vykonana pouze se zafizenim odpoienym ze
sité. Je - i nutno udrZovat spotfebit pod napétim je nutno dbat nejvyssi opatmosti.

Typ spotrebice pro provedeni odiahu je deklarovan na typovem stitku, jedna se o spoifebite typu
Al

CSN 061008 CL. 21
= pbsluhu spotrebice smi provadét pouze dospéle osoby
= spotiebié smi byt bezpe€né pouZivan v souladu s normami:
CSN 33 2000-4-482: Ochrana proti poZaru v prostorach se zviasinim rizikem nebo nebezpegim
CSN 33 2000-4-42: Ochrana pred Ginky tepla
= spotrebic je nutné umistit tak, aby stal nebo visel pevné na nehoflavem podkladu

MNa ﬂm-ntrpl'nr a do vzdalenosti mensi nez bernecna vzdalenost od neho nesmeéil byt kladeny

ELE Lid e i LA LS L oL i L RS S =gt RAPL LELE Lo

predméty z horlavych hmot (nejmensi vzdalenost spotrebite od horflavych hmot je 10 cm).

Tabulka: stupef hoflavosti stavebni hmoty zafazené do st. hoflavosti (CSN 730823) hmot a vyrobkd
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Stupen hoflavosti Stavebni hmoty

A - nehoflave Zula, piskovec, betony, cihly, keramické obkladacky, omitky

B - nesnadno hoflaveé akurnin, heraklit, lihnos, itaver

C1 - t8Zce hoflave drevo, listnate, preklizky sirkoklit, tvrzeny papir, umakart

C2 - sffedné hoflavé drevotfiskove desky, solodur, korkove desky, pryz, podlahoviny
C3 - lehce hoflave drevovlaknité desky, polystyrén, polyureten, PVC

=informace o stupni hoflavosti hgéinir[:h stavebnich hmot uvadi tabulka nize. Spofrebice musi
byt instalovany bezpeCnym zpusobem. Pri instalaci musi byt dale respektovany prisiusne
projektove, bezpecnostni a hygienicke predpisy dle:

» CSN 06 1008 pozarni bezpecnost lokalnich spoffebicu a zdroju tepla

= CSN 33 2000-4-482 ochrana proti poZaru v prostorach se zvlastnim rizikem nebo nebezpe-
£im

e

SN 33 2000-4-42 nchrana nred nécinky tenla
AN A5 20004 42 achrana nred ucinky tenla

PRIPOJENI ELEKTRICKEHO KABELU DO SITE

Instalace elekirického privodu - tento privod musi byt samostatng jistén. Ato odpovidajicim jisticem
jmenovitého proudu v zavislosti na pfikonu instalovaného pfistroje. Prikon pfistroje zkontrolujte na
vyrobnim Stitku na zadnim panelu (Ci boku) pristroje.

Pripojeny zemnici vodit musi byt delsi neZ ostatni vodite. Pristroj phipojte pfimo na sit, je nezbytne
vloZit mezi spoffebic a sif vypinat s minimalni vzdalenosti 3mm mezi jednotlivymi kontakty, kiery
odpovida platnym normam a zatiZenim. Privod uzemnéni (Zlutozeleny) nesmi timto spinacem byt
prerusen. Pristroj uréeny pro plipojeni do zasuvky, pripojte do sité pokud ma zasuvka odpovidajici
jisténi.

V kaZdéem pfipadé pfivodni kabel musi byt umistén tak, Ze v Zadném bodé nedosahne teploty o 50
stupfit vySsi ne? prostfedi. NeZ bude spotfebit pfipojen do sitg, je nuiné se nejprve ujistit, Ze:

= privodni jistié a vnitfni rozved snesou proudové zatiZeni spotfebite (viz Stitek matrice)

= rozvod je vybaven Géinnym uzeménim podle norem (CSN) a podminek danych zakonem

= zasuvka nebo vypinac v privodu jsou dobfe pristupné od spotrebice

= elekiricky privod do zafizeni musi byt z olejovzdormého materialu

Vzdavame se jakékoli zodpovédnosti v pfipadé, Ze tyto normy nebudou respektovany
a v pripadé poruseni vyse uvedenych zasad.

Pred prvnim pouzitim musite pfistroj vycistit viz. kapitola ,,cisténi a 0drzba®. Spotiebic musi
byt uzemnén pomoci Sroubu se znackou uzemnéni.

?]7 - Tato etiketa oznacuje uzemiovaci bod zafizeni
\4

fi\_ Vidlici napajeciho privodu nezasunujte do el. zasuvky a nevytahujie z el. zasuvky
mokryma rukama a tahanim za napajeci privod!
- NepouzZivejte prodiuzovaci kabely nebo sdruzené zasuvky.
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NAVOD K POUZITI

ZAPNUTI PLOTYNEK

- Pfed zapojenim do el. sité je nutné vSechny regulac¢ni knofliky umistit do polohy “0“.

- Prvni spusténi zafizeni je nutné provadét v dobre odvétravané mistnosti kviili ,,vypalovani‘
ploten, které trva cca 30 min. Po uplynuti doby minimalné 30 minut je zafizeni pfipraveno k
provozu.

Regulaénim knoflikem (A) poZzadované plotynky nastavime poZadovany vykon - poloha ,1+6“. Roz-
sviti se kontrolka (B), ktera signalizuje, Ze plotynka je pod elektrickym proudem. Plotynku vypneme
otocenim regulacéniho knofliku do polohy ,0“.
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CISTENi A UDRZBA

Pristroj se musi alespon 2 x rocné piekontrolovat odbornym servisem. VeSkeré zasahy do pfistroje
muze provadét pouze kvalifikovana osoba, ktera ma k takovym to iUkonim opravnéni.

POZOR!

&Zaﬁ'zeni se nesmi &istit pfimou nebo tlakovou vodou. Cistéte zafizeni denné. Denni idrzba prodiuzuje
Zivotnost a ucinnost zafizeni. Pfed zapocCetim CiSténi se presvédcte, jestli jste odpojili zafizeni od
elektrického proudu.Vzdy vypnéte hlavni pfivod k zafizeni. Nerezové €asti omyjte vihkym hadrem
se saponatem bez hrubych CasteCek a vytfete do sucha. Nepouzivejte abrasivni nebo korosivni
Cistici prostreky.

Pozor! Nez-li zaCnete pfistroj pouZzivat, je nutné z celého povrchu sejmout ochranné folie, a pak jej
dobfe omyt vodou se saponatem na nadobi, a poté otfit vihkym hadrem.

Jak postupovat v pfipadé poruchy?
Vypnéte elektricky (plynovy) pfivod a zavolejte servisni organizaci prodejce.

Zaruka se navztahuje na vSechny spotfebni dily podléhajici béznému opotfebeni ( gumova tésnéni,
zarovky, sklenéné a plastové dily atd.). Zaruka se téZ nevztahuje na zafizeni pokud neni provedena
instalace v souladu s navodem — opravnénym pracovnikem dle odpovidajicich norem a pokud bylo
se zafizenim neodborné manipulovano ( zasahy do vnitfniho zafizeni atd. ) nebo bylo obsluhovano
nezaskolenym personalem a v rozporu s navodem k pouziti, dale se zaruka nevztahuje na poskozeni
pfirodnimi vlivy Ci jinym vnéjSim zasahem.

Prepravni obaly a zafizeni po ukoncéeni zivotnosti odevzdejte do sbéru, dle predpist o
nakladani s odpadem a nebezpeénym odpadem.
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ROZMEROVY NACRTEK S PRIPOJNYMI BODY
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SCHEMA ZAPOJENI
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SPOJENi MODULU




IZJAVA O SAGLASNOSTI SA NORMAMA

Proizvodjac proglasava da uredjaji ispunjavaju norme evropskog parlamenta i savjeta 2004/108/ES,
2006/95/ES. Instalacija mora biti provedena prema vazeéim normama.

Pozor, proizvodjac ne snosi odgovornost u slu€aju direktnog i/ili inderektnog ostecenja, a koje moze
biti uzrokovano neodgovornom ili neprofesionalnom instalacijom, neispravnom opravom i/ili koris-
tenjem, nedovoljnim odrzavanjem i €iS¢enjem, te ostalim faktorima koji su uvedeni u uputstvu, od-
nosno uslovima prodaje. Ovaj uredjaj je namijenjen samo k profesionalnom kori§cenju i upotrebi,
tako da mora biti servisiran samo kvalifikovanim osobljem. Dijelovi koji su bili instalirani od strane

proizvodjaca ili njim povjerene osobe, ne smije korisnik mijenjati, niti opravljati.

TEHNICKI PODACI

Naljepnica sa tehniCkim podacima se nalazi sa zadnje ili bo¢ne strane aparata. Prije nego Sto aparat

pocnete koristiti prostudirajte shemu elektr. instalacije i ostale odgovarajuce informacije.

SP-704 E 2x2,6 5,2 400/3N/50 | 40x73x30 v
SP-740 E 2x2,6 5,2 400/3N/50 | 40x73x90 v
SP-708 E 4x2,6 10,4 400/3N/50 80x73x30 v
SP-780 E 4x2,6 10,4 400/3N/50 80x73x90 v

SPQ-704 E 2x2,6 5,2 400/3N/50 | 40x73x30 v
SPQ-740 E 2x2,6 5,2 400/3N/50 | 40x73x90 v
SPQ-708 E 4x2,6 10,4 400/3N/50 80x73x30 v
SPQ-780 E 4x2,6 10,4 400/3N/50 80x73x90 v
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KONTROLA PAKOVANJA | APARATA

Uredjaj napusta nase skladiste uredno zapakovan, na pakovanju se nalaze simboli i opis tipa
aparata. U pakovanju cete naci uputstvo za upotrebu. Ukoliko bi se na pakovanju vidjelo da je s
njim bilo lose manipulisano, da je pakovanje osteceno, morate to odmah rijestiti sa prijevoznikom,
a to tako Sto cete s njim napisati | obostrano potpisati protokol o Steti. Kasnije reklamacije necemo
uzimati u obzir.

A\

Vazno upozorenje

Owo uputstvo mora biti paZljive profitano, buduci da sadrzi bitne informacije o sigumosti |, instalaciji
i koristenju.

* Ove preporuke se odnose na ovaj proizvod ili linjju proizvoda.

= Ovo uputsivo se freba satuvati | za buduce koristenje.

« Fabranite djeci da koriste uredjaj.

= Prilikom preprodaje ili izmjene pozicije uredjaja, neophodno je upoznati servis i osoblje sa priloZenim
uputstvom za upotrebu i instalaciju.

» Uredjaj smije koristiti samo posluga koja je upoznata sa uputstvom.

* Nesmijete ostavijati uredjaj bez nadzora.

= Preporucuje se kontrola autorizovanim servisom minimalno 2x godisnje.

= U slu€aju oprave ili izmjene rezervnog dijela, koristite samo originalne dijelove.

= Uredjaj se ne smije Cistiti vodom pod pritiskom (tus ili crjevo sa vodom).

= U slucaju kvara, iskljucite aparat iz struje, prekinite dovod vode ifili plina, a potom se obratite na
autorizovani servis.

= Proizodjac ne snosi odgovomost u slu€aju pogresne instalacije, nedodrZzavanjem gore navedenih
preporuka, odnosno neodgovomim koristenjem i sl..

= Uredjaj smije biti koristen samo k tomu ¢emu je namijenjen, drugi nacin koristenja mozZe uzrokovati
ostecenje aparata ili, ¢ak, tielesne povrede.

= Moramo najstroZije dodrZzavati pravila protivpoZame zastite.

POZICIJA

Za ispravan rad i poloZaj aparata neophodno je dodrzavati smjernice i norme propisane u uputstvu.

Raspakujte uredjaj i prekontroliSite da se nije slu€ajno ostetio tijekom transporta. Smjestite uredjaj
na vodoravnu podlogu (maximalna neravnina do 2°). Male neravnine mozemo regulisati nozicama.

Ako je aparat smjeSten tako da Ce biti u neposrednoj blizini namjestaja, taj mora biti otporan na
toplotu od 60°C. Instalaciju, podeSavanje i poCetak koristenja mora biti proveden kvalifikovanom
osobom, koja je k tomu povjerena od strane autorizovanog servisa.

Uredjaj moze biti instaliran samostalno ili u seriji sa ostalim nasim proizvodima. Obavezno dodrza-
vajte minimalnu udaljenost 10 cm od lako zapaljivih predmeta. U takvom slu€aju, moraju biti prove-
dene odredjene izmjene kako bi izolirale zapaljive materijale.

Uredjaj smije biti instaliran samo na nezapaljivoj povrsini i pored vatrostalnog zida.
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INSTALACIJE

&Vaino:

Proizvodja¢ ne daje nikakvu garanciju na greSke uzrokovane neispravnim Kkoristenjem,
nepridrzavanjem danih instrukcija ili neodgovornim koriStenjem proizvoda.

Instalaciju, izmjene i oprave, a jednako tako i demontaZzu, ukoliko je aparat oSte¢en, moze provesti
samo odgovorna osoba, a to povjerena autorizovanim servisom. | to na osnovu ugovora o prodaji i
odrzavanju koji moze biti sklopljen samo sa oficijalnim predstavnikom proizvodja¢a, a mora sadrzavati
sve tehniCke propise i norme koje se ticu instalacije, dovoda struje i plina, te bezbijednosti rada.
Tehnicke instrukcije za instalaciju i podeSavanje sluze samo SPECIJALIZIRANIM serviserima.

Instrukcije, koje slijede ticu se tehnicara kvalifikovanih za instalaciju uredjaja, a da bi to ucinili na sto
korektniji i odgovorniji nacin, a to prema zadanim normama.

Bilo koja djelatnost vezana za regulaciju i sl., mora biti provedena samo kada je aparat iskljucen i
prekinut dovod plina i/ili vode. Dok aparat ne iskljucite i odpojite, budite maximalno oprezni i pazljivi
prilikom rukovanja.

Kakav trebate koristiti odvod dima, mozete vidjeti na naljepnici sa deklaracijom tipa aparata, radi se
0 aparatima tipa A1.

BEZBJEDNOSNE MJERE PROTIVPOZARNE ZASTITE

« Koristiti uredjaj smiju samo odrasle osobe.
* Uredjaj smije biti koristen samo u tome namijenjenom prostoru.
* Uredjaj postavite tako da stoji na vatrostalnoj podlozi.

Na uredjaj i u njegovoj blizini ne smiju biti postavljeni lako zapaljivi predmeti (najmanja do-
zvoljena udaljenost izmedju aparata i zapaljivih materijala je 10 cm).

* Informacije o stupnju zapaljivosti uobiajenih gradjevinskih materijala mozete vidjeti na tabeli.

uredjaj mora biti instaliran na bezbijednom mjestu. Prilikom instalacije moraju biti respektovani pri-
loZeni projektni materijali, sigurnosni i higijenski propisi.

41



Stupanj zapaljivosti Gradjevinski materijal

A - nezapaljive granit, pijesak, beton, cigle, keramicke plocice, Zbuka
B - teSko zapaljive akumin, heraklit, lihnos, itaver

C1 - veoma zapaljive drvo, sirkoklit, tvrdi papir, sadrokarton

C2 - srednje zapaljive iverica, solodur, pluto, guma, linoleum

C3 - lehce hoflavé dfevovlaknité desky, polystyrén, polyureten, PVC

Uredjaji moraju biti instalirani na bezbijedan nacin. Prilikom instalacije uredjaja moraju biti
respektovani predlozeni projektni materijali, bezbijednosni i higijenski propisi.

PRIKLJUCIVANJE EL. KABLA U STRUJU

Instalacija dovoda struje - taj dovod mora imati svoj poseban osiguraf. A to odgovarajuci prema
snazi i naponu instalovanog aparata. Ove podatke cete naci na naljepnici sa zadnje ili boCne strane
aparata.

Uzemljenje moZe biti duZe od ostalih spojnica. Uredjaj pripojite direkino na sfruju, a neophodno
je da instalirate medju uredjajem i strujom prekidac, i to na udaljenosti 3mm medju samostalnim
kontaktima, tako da bi odgovarao vazecim normama i opterecenju. Uzemljenje (Zuto-zeleno) ne smije
biti tim prekidatem prekinuto. Aparat je predvidjen da se ukljuci u uticnicu, ukoliko ima odgovarajuci
osigurac.

U svakom slutaju, dovod mora biti postavljen tako da kabel niti na jednom mjestu ne mozZe imati
toplotu visu za 50 stupnieva od sredine u kojoj se nalazi. Prile nego Sto kabel spojite, uvierite se da:
= osigurat i razvodi mogu podnijeti optere¢enje samog aparata (pogledaj naljepnicu)

= razvodi imaju odgovarajuce uzemljenje a to prema normama i uslovima odredjenim zakonom

= uticnica ili prekidac su lako pristupni.

Ne preuzimamo bilo kakvu odgovomost u slucaju da se nisu dane instrukcije respektovale
ili ako se nije postupalo prema danim wputama.

Prije prve upofrebe procitajte poglavije ,CiScenje i odrZzavanje®. Uredjaj mora biti uzemljen
pomocu vec oznacenih sarafa.



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

- Prvo pustanje uredaja neophodno je pustati u dobro prozracenoj prostoriji radi ,izgorijevanja“
plo€a koje traje cca 30 minuta. Nakon isteka trajanja od najmanje 30 minuta uredaj je spreman za

rad.

Pozor! Prije nego Sto pocnete uredjaj koristiti skinite zastitne folije, a potom ga operite vodom i

deterdZentom, te obirSite vlaznom krpom.

Nikad ne ostavljajte aparat bez nadzora! Okrenite regulaciju (A) na vama zaljenu jaCinu. Lampica
(B) ¢e svijetliti. Lampica (B) svijetli kada je uredjaj ukljuCen. Aparat Cete iskljuCiti kada dugme (A)

okrenete na polozaj ,0“ .

Preporuka
Aparat uvijek imajte pod kontrolom.

OPIS OVLADANJA PANELA

OO, WN-0O

. iskljuceno

. minimalna snaga

. hiska snaga

. srednje niska snaga
. srednje visoka snaga
. visoka snaga

. maximalna snaga
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POZ ORI Aparat ne smijete Cistiti vodom koja je pod pritiskom; npr. tus, crijevo. Cistite gasvakodnevno.
Dinevno odrzavanje produzava Zivot i upotrebnu vrijednost aparata. Prije pofetka CiScenja, provjerite
da li ste aparat iskljutili iz struje. Uvijek provjerite glavni dovod. Dijelove od nehrdjajuceg celika
istite vlaZznom krpom i tekucim deterdzentom za sudje, potom operite Cistom vodom i detaljno
osusite. Nemojte koristiti abrazivna ili korozivna sredstva za Ciscenje.

Cigtenje grijata - izvucite box sa grijatima. Grijate ofistite samo viaZnom krpom.

Sta uiniti u slu¢aju kvara?
Iskljuite aparat iz struje i nazovite autorizovani servis.

UPOZOREN.JE

Garancija se ne odnosi na pofrosne dijelove (kao Sto su: gumice, lampice, stakleni i plasticni
dijelovi...). Garancija se takodjer ne odnosi na uredjaj koji nije prikljuéen i instaliran prema uputama,
odgovomim serviserom, a prema danim normama. Isto tako, ukoliko su bile napravljene izmjene ili
oprave koje nisu predvidjene (oprave unutrasnje instalacije) ili ako je uredjaj koristen nepoucenim
il neprofesionalnim osobljem, odnosno protivno instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.
Takodjer, garancija ne vrijedi ukoliko ja aparat ostecen vanjskim ili klimatskim uticajima.
Neophodno je provoditi kontrolu uredjaja svakih 6 mjeseci. Tu kontrolu treba da provede
autorizovani serviser. U slucaju ne dodrzavanja ove preporuke, proizvodjac se ogradjuje od
bilo kakve odgovornosti za Stetu na imovini ili zdraviju.

Ambalazu pakovanja i uredjaj poslije kraja njegove upotrebne vrijednosti, predajte na otpad,
a to prema danim propisima o likvidaciji.
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DIMENZIONALNA SLIKA
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SHEMA PRIKLJUCKA

>Z ENGLISH >< ... DEUTSCH .. 1§ FRANGCAIS [ |
1 TERMINAL TERMINAL TERMINAL
2 SWITCH O/ SWITCHO /1 INTERRUPTEUR O/ |
3 ILLUMINATED SWITCHO /1 BELEUCHTETE SWITCH O/ | INTERRUPTEUR ILLUMINE O /|
4 ROTARY SWITCH SWITCH ROTARY SWITCH ROTARY
5 PUSH BUTTON SWITCHES DRUCKSCHALTER BOUTON POUSSOIR
6 LIMIT SWITCH ENDSCHALTER LIMIT SWITCH
7 MICROSWITCH MIKROSCHALTER MICRO
8 RELAY RELAY RELAIS
9 RELAY CONTACTS RELAISKONTAKTE CONTACTS DE RELAIS
10 TIMER TIMER TIMER
11 OPERATING THERMOSTAT THERMOSTAT WORK TRAVAIL DU THERMOSTAT
12 SAFETY THERMOSTAT SICHERHEIT THERMOSTAT THERMOSTAT DE SECURITE
13 WHITE LIGHT WEISSLICHT L'ORANGE
14 GREEN LIGHT GRUNES LICHT LE VERT
15 DIODE DIODE DIODE
16 INTERIOR LIGHT INNENLEUCHTEN ECLAIRAGE INTERIEUR
17 HEATING ELEMENT HEIZELEMENT ELEMENT DE CHAUFFAGE
18 HOTPLATE HERDPLATTE PLAQUE CHAUFFANTE
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DECLARATIE DE CONFORMITATE CU NORMELE

Producatorul declara ca aparatele sunt conforme cu normele 2009/142/ES, 2004/108/ES, 2006/95/ES,
cu legea nr. 22/1997 sb., nr. 258/2000 sb., nr. 616/2006 sb.,17/2003 sb. si cu prevederile relevante ale
Guvernului. Instalarea trebuie efectuata in conformitate cu normele actuale. Atentie, producatorul nu-gi
asuma raspundere in cazuri de defectiuni directe sau indirecte, datorate instalarii sau modificarilor incorecte,
intretinerii necorespunzatoare, utilizarii defectuoase, sau care sunt rezultatul altor cauze decéat cele
mentionate in punctul despre conditiile vanzarii. Acest aparat este destinat exclusiv spre utilizare specializata
si trebuie deservit de catre personal calificat. Piesele, care au fost sigilate de catre producator sau un lucrator
imputernicit in acest sens nu pot fi remontate

DATE TEHNICE

Mentionam faptul ca echipamentul cu caracteristicile tehnice descrise in prezentul manual nu se incadrea-
za in categoria echipamentelor pentru uz casnic, echipamentul fiind destinat in exclusivitate uzului comerci-
al, de catre personal calificat.

Pl&cuta cu datele tehnice este amplasata pe partea din spate a aparatului. inainte de a instala aparatul
studiati cu atentie informatia de pe aceasta.

SP-704 E 2x2,6 5,2 400/3N/50 40x73x30 21,7
SP-740 E 2x2,6 5,2 400/3N/50 40x73x90 31,8
SP-708 E 4x2,6 10,4 400/3N/50 80x73x30 39
SP-780 E 4x2,6 10,4 400/3N/50 80x73x90 54,1
SP-7012 E 6x2,6 15,6 400/3N/50 120x73x30 51
SP-7120 E 6x2,6 15,6 400/3N/50 120x73x90 73

SPQ-704 E 2x2,6 5,2 400/3N/50 40x73x30 23,7
SPQ-740 E 2x2,6 5,2 400/3N/50 40x73x90 33,8
SPQ-708 E 4x2,6 10,4 400/3N/50 80x73x30 42,8
SPQ-780 E 4x2,6 10,4 400/3N/50 80x73x90 58,6
SPQ-7012 E 6x2,6 15,6 400/3N/50 120x73x30 65
SPQ-7120 E 6x2,6 15,6 400/3N/50 120x73x90 86
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VERIFICAREA AMBALAJULUI S§1 APARATULUI

Aparatul iese din depozitele ncastre ambalat in mod reglementar, cu indicarea simbolurilor gi insemnelor
corespunzatoare. Ghidul de deservire corespunzator se gaseste in ambalaj. Daca ambalajul prezinta semne
de manevrare necorespunzétoare sau urme de deteriorare, este necesar de atentionat transportatorul si de
a face un proces verbal de deteriorare.

Avertismente importante

-Produsul este destinat utilizéri numai in interior.

Mu folositi niciodata dispozitivul cu sursa sau fisa de alimentare deteriorate sau daca nu functioneaza corect,
a cazut pe jos si 2-a deteriorat sau dacd a cizut in apa. in astfel de cazuri duceti dlEpﬂEltl'h'ul la un service
specializat penln.l aise verifica sgu‘anta si functionarea corecta

=Acest ghid trebui citit cu atentie pentru ca mn’gm informatil importante despre secuntate, instalare i utilizare
Urmatoarele recomandari s aplicd acestui produs

*Produsul este conform cu normele actuale

=Acest ghid trebuie pastrat pentru utilizarea ulterioara

*Impiedicati manipularea aparatului de catre copii

*La vanzare sau relocare asigurali-va ca deservirea aparatului va fi efectuata in conformitate cu instructiunile
din ghidul anexat

*Produsul poate fi deservit doar de catre personalul instruit

*Poate fi utilizat doar pentru prepararea produszelor alimentare

*S8 nu fie |asat fard supraveghere

=5e recomanda o inspeciare speciaiizata minim 1 data pe an

*In cazul unei reparatii piesele frebuiesc inlocuite doar cu piese de schimb originale

*Anu se curata produsul cu jet direct de apa sau apa sub presiune

*in caz de defectare sau dizfunctie a aparatului se cere de a deconecta orice alimentare (apa, elecfricitate,
gaz) 5i de apelat la un servis autorizat

*Producatorul nu-gi asuma raspundere in cazul defectiunilor datorate instalérii incorecte, nerespectari
avertismentelor susmentionate, utilizérii in alte scopuri, etc.

INSTALAREA
Instructiuni tehnice pentru instalare gi reglare

Destinat DOAR utilizérii de catre tehnicieni specializaii.

Instructiunile urmétoare sunt destinate tehnicianului calificat pentru reparatie: Toate operatiunile frebuie sa fie
efectuate cat mai atent si in conformitate cu normele actuale!ll

important:
Orice activitate de reglare a aparatului trebuie efectuata dupa deconectarea acestuia de la reteaua electrica.
Daca e nevoie de Esat aparatul sub tensiune, se cere 33 fiti mai atentj!

AMPLASAREA

Pentru asigurarea functionalitatii aparatului, spatiul (bucataria) unde va fi amplasat acesta trebuie sa fie bine
aerisit (referitor la aceasta: tehnicianul 38 urmeze normele actuale ale CSN )i

Daca aparatul e instalat in aga fel incat are contact cu suprafata mobilierului, acestea trebuie sa fie rezistente
la temperaturi de 60°C. Instalarea, reglarea si darea in exploatare trebuie =3 fie efectuate de cafre o persoana
calificata, care este autorizata in acest sens si in conformitate cu nomele in vigoare.

Despachetaii aparatul gi verificati dacd nu a fost avariat in timpul transportarii. Amplasati aparatul pe o
suprafata orizontald (deviere maxima pana la 2°). Amplasati aparatul sub hotd ca sa fie eliminat mirosul gi
abwrii.

Aparatul poate fi instalat separat sau in serie cu alte produse din gama noastra. Este necesar de a pastra o
distantd minima de 10cm de alte obiecte si de a evita contactul cu obiectele inflamabile. In astfel de cazuri ze
cere izolarea termica a pieselor inflamabile.
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MASURI DE SECURITATE DIN PUCT DE VEDERE AL PROTECTIEI iM-
POTRIVA INCENDIILOR CONFORM EN 061008 CL. 21:

*Deservirea aparatului trebuie =& fie asigurata de catre persoane mature

=Aparatul poate fi utilizat fard pericol in conditii obignuite conform EN 33200041

=Aparatul trebuie amplasat in aga fel incat =a fie fixat pe un suport neinflamabil

Se interzice amplasarea obiectelor inflamabile pe aparat, precum gi in apropierea acestuia la distanfe mai
mici decét cele recomandate (distanta minima recomandata este de 10cm)

*Distantele sigure faia de obiectele inflamabile $i informatile despre gradul de combustibilitate a materialelor
de consfructie sunt indicate in tabel

Tabel:
Gradul de combustibilitate a materialelor de constructie [ EN 730823 ) dupa substante si produse

granit, var, beton, caramida, gresie ceramicd,

& neinflamalkil .

tencuiala
B greu inflamabile placa fibrolemnoasa, fibre minerale
C1 dificil inflamakbil emn, foicase, harie intarita, placsj

placi aglomerate din agchii de lemn, placi din pluta,
cauciuc, pardoseala din PVC
3 uzor inflamakbil placi fibrolermnoase, polistiren, poliurstan, PVC

2 mediu inflamakil

Aparatul trebuie instalat intr-un med sigur. in timpul instalérii trebuie respectate prevederile de siguranta,
proiectare gi igiena in conformitate cu:

*EM 06 1008 securitatea de incendiu a dispozitivelor locale gi surselor de caldura
*EN 33 2000 mediul inconjurator pentru aparate elecfrice (33 2000-4-42; 33 2000-4-482)

CONECTAREA CABLULUI ELECTRIC LA RETEA

Instalarea alimentdrii cu electricitate: conexiunea frebuie asiguratd de sine statator cu o sigurania
corespunzatoare si in functie de tensiunea aparatului instalat. Tensiunea aparatului poate fi verificata pe

placuta producatorului din partea de spate a aparatului. Cﬂn&l:ta!l aparatul direct la refea gi plasaii un
intrerupdator intre aparat $i retea, respectand distanfa minima de 3mm infre contacte, gi care sa corespunda

cu normele in vigoare si cu sarcina de lucru. Firul de inpadméntare (galben-verzui) nu trebuie afectat de acest
intrerupétor.

in orice caz cablul de alimentare rebuie mmlasatjn aga fel incat temperatura lui 3a nu depageasca in nici
loc cu 50 de grade pe cea a mediului inconjurator. Inainte de a conecta aparatul la refea asigurati-va ca:

*Siguranta alimentarii si distributia intern& vor rezista la sarcina aparatului (vezi placuta)

*Conductoarele sunt inpaméntate corespunzétor, conform normelor {CEN) si prevederilor legale
*Priza sau intrerupatorul alimentarii sunt ugor accesibile

Mu ne asumam nici un fel de rispundere in cazul nerespectarii acestor norme i in cazul incalearii principiilor
enuniate mai sus.

inainte de prima utilizare indepartaii folia protecioare de pe aparat i curaiati-l aga cum scrie in capitolul
Lcuratare gi intretinere®.
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GHID DE UTILIZARE

Atentie!

- Prima punere in functiune a instalatiei trebuie efectuata intr-o incapere bine aerisita pentru
“arderea” placilor care dureaza circa 30 de minute. Dupa o perioada de cel putin 30 de minute

instalatia este pregatita pentru a fi operata.

Tnainte de a utiliza dispozitivul, acesta trebuie bine spalat cu un material umezit in apa cu solutie de
sapun. Apoi uscati bine. Nu lasati dispozitivul in functiune fara supraveghere.

Atentie! In cazul in care arz&torul va fumega dupé prima punere in functiune, este necesar a fi Iasat
sa functioneze o ora in gol, pana nu dispare mirosul.

Aprinderea aragazului principal si reglarea temperaturii

(E) ajustati temperatura dorita in intervalul. Beculetele de control (C) se vor aprinde. Opriti aparatul
prin rotirea conectorului (E) pana in pozitia ,0°.
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CURATARE SI INTRETINERE

Este recomandat de a inspecta aparatul, cel putin o data pe an, de catre un servis specializat. Orice
interventii asupra aparatului pot fi operate doar de catre o persoana calificata, autorizata in acest
sens.

ATENTIE!!!

Este interzisa curatarea aparatului sub jetul de apa sau apa sub presiune. Curatati aparatul zilnic.
Intretinerea zilnica prelungeste eficienta si functionalitatea aparatului. inainte de a curata aparatul,
asigurati-va ca acesta este deconectat de la reteaua electrica. Intotdeauna s& opriti alimentarea
principala a aparatului. Partile de inox curatati-le cu o carpa umeda cu solutie de sapun si fara parti-
cule tari, iar uscati-le prin stergere. Nu folositi solutii de curatat abrazive sau corozive. inlaturati toate
resturile de mancare de pe suprafata de lucru, posibil si cu ajutorul unui spaclu.

Suprafata interioara a tigaii curatdm cu steraptor din plastic sau cu burete si detergenti curenti (a nu
se utiliza obiecte metalice). Stratul subtire de culoare mai inchisa de pe fundul tigaii nu indepartati
fara rost, caci formeaza un strat de protectie a suprafetei. Dupa spalarea, fundul tigaii din nou ingrijiti
cu ulei de masa. Dupa curatarea cuvei, repuneti toate in pozitia initiala. Capacul Iasati deschis, incat
aerul sa poata circula in vasul

-Daca aparatul nu va fi folosit pentru o perioada lunga de timp:

-Neaparat inchideti admisiunea apei si a gazelor

-Daca aparatul nu va fi folosit pentru o perioada lunga de timp, curatati cuva si conservati baza cu
ulei

Procedeu in caz de disfunctie a aparatului

Opriti alimentarea cu electricitate si apelati servisul vanzatorului.

ATENTIONARE

Garantia nu acopera piesele consumabile care se uzeaza prin utilizare (garniturile din cauciuc, be-
curile, partile din plastic si sticle, etc.). De asemeni garantia nu se aplica aparatelor a caror instalare
a fost efectuata contrar normelor (de catre o persoana autorizata conform normelor in vigoare) si
nici Tn cazul manipularii defectuoase (interventii in interiorul aparatului etc.) sau daca a fost deservit

de catre personal neinstruit si contrar ghidului de utilizare. Garantia nu se aplica defectelor datorate
efectelor naturii sau fortei majore.
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DIMENSIONALA SCHITA
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List of service organizations:

CZ: RM GASTRO CZ s.r.o., Nachodska 818/16, Praha 9
Tel. +420 281 926 604, info@rmgastro.cz, www.rmgastro.cz

SK: RM Gastro Slovakia, Rybarska 1, Nové Mésto nad Vahom
Tel.: +421 32 7717061, obchod@rmgastro.sk, www.rmgastro.sk

PL: RM GASTRO Polska Sp.z o.0., ul. Skoczowska 94, 43-450 Ustron
Tel.: +33 854 73 26, www.rmgastro.pl



